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Predavajuci: U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Sidlo: Vstupny areal U. S. Steel

044 54 Kosice, Slovenska republika
Zastlpeny:
JUDr. Marta Valentinova - Riaditel nakupu surovin
pre vyrobu ocele a predaj vedlajsich vyrobkov — na
zéklade poverenia
Ing. Martina Zelizinakova - Obchodny referent pre
Predaj vedlajSich vyrobkov — na zéklade poverenia
ICO: 36 199 222
DIC: 2020052837 :
IC DPH: SK7020000119 - Clen skupiny na Ucely DPH v
SR
Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Kosice
1, Cislo zapisu: oddiel: Sro, vlozka ¢.11711/V
Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobocka
zahrani¢nej banky, Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava,
Slovenska republika
Cislo G¢tu: 2003600203/8130 (EUR)
IBAN:
SK14 8130 0000 0020 0360 0203 (EUR)
BIC kod: CITISKBA

Kupujtci: Obec Budimir

Sidlo: Budimir ¢. 19, 044 43
Zastupeny:

Mgr. Vojtech Stafio - starosta obce
ICO: 00324001

DIC: 2021235854

Bankové spojenie: Prima banka

Cislo Gc¢tu: 0485371001/5600

Tovar: Umelé kamenivo z vysokopecnej trosky
Pouzitie: STN EN 13242 a STN EN 12620

Destinacia: Slovenska republika

Seller: U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Registered office: Vstupny areal U. S. Steel

044 54 Kosice, The Slovak Republic
Represented by:
JUDr. Marta Valentinova - Director Steel Making
Purchases and By-Products Sales - upon the
authorization
Ing. Martina Zelizinakova - Sales Officer of By-
Products Sales - upon the authorization
Business Identification No.: 36 199 222
Tax Registration No.: 2020052837
VAT Identification No.: SK7020000119 - Group Member
for VAT purposes in SR
Incorporated in Company registry of District Court KoSice
I, Incorporation No.: Section Sro, file No. 11711/V
Bank connection: Citibank Europe plc, office foreign
bank, Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava 26, The Slovak
Republic
Account No.: 2003600203/8130 (EUR)
IBAN:
SK14 8130 0000 0020 0360 0203 (EUR)
BIC code: CITISKBA

Buyer: Obec Budimir

Registered office: Budimir ¢. 19, 044 43
Represented by:

Mgr. Vojtech Stano — Mayor
Business Identification No.: 00324001
TAX Registration No: 2021235854

Bank connection: Prima bank

Acc. No.: 0485371001/5600

Goods: Artificial aggregate of Blast furnace slag
Application: STN EN 13242 and STN EN 12620

Destination: The Slovak Republic

Mnozstvo Tolerancia
Tovaru / hmotnosti Tovaru | Jednotkova cena Tovaru bez | Celkova cena Tovaru bez
Tovar-frakcia / Quantity of / Weight DPH / Unit price of Goods DPH / Total price of
Goods-Gain size Goods (t) tolerance of without VAT Goods without VAT
Goods
0/16 mm 250 +/- 10 % 0,20 EUR/t 50,- EUR
63/125 mm 250 +/-10 % 0,20 EUR/t 50,- EUR

Lehota plnenia: 22.05.2013 — 31.12.2013

Nespecifické osvedcenie alebo certifikat o kvalite: bude
zaslany faxom.

Time of delivery: 22.05.2013 - 31.12.2013

Test report or quality certificate: to be sent via fax.
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Cena Tovaru: Strany sa dohodli, Ze cena Tovaru je
platnd do 31.12.2013, ato vo vySke 0,20 EUR/t na
objednané mnozstvo aje stanovena na parite CPT
Budimir podla Incoterms® 2010. Cena je stanovend
bez DPH, ktord bude k cene pripoCitana v zmysle
platnych pravnych predpisov pri fakturacii ceny Tovaru.
Kupujlci pouzije dodané mnozstvo tovaru vyhradne na
vystavbu cesty.

Dodacia podmienka: CPT Budimir, Incoterms® 2010
Preprava: nakladnym motorovym vozidlom
Mena: EUR

Platobna podmienka:
Platby za Tovar musia byt v sllade s dohodnutymi
fakturanymi a platobnymi podmienkami.

Kupujlci je povinny zaplatit predavajicemu cenu
Tovaru na zéklade faktiry vystavenej predavajicim,
formou hladkej platby a to najneskér do 14 dni odo
dria vystavenia faktiry predavajucim.

Predavajlci poskytol kupujicemu kreditny limit na
nakup Tovaru vo vyske 350,- EUR. Ak celkova suma
akychkol'vek pohladavok predavajliceho (bez ohladu na
ich splatnost’ alebo na pravny titul ich vzniku) voci
kupujicemu z akejkolvek a vsetkych zmliv dosiahne
vy$ku kreditného limitu, je predavajuci povinny dodavat’
kupujucemu Tovar iba na zaklade platby vopred alebo
po splneni inych platobnych podmienok podla urcenia
predavajuceho.

Fakturacna a platobna mena tohto Kontraktu je Euro
(EUR).

s Uhradou  akejkol'vek
kupujicemu ( bez

Ak je kupujici v omeskani
pohladavky predavajlceho vo i
ohladu na pravny titul ich vzniku), vzniknutej
z akejkolvek zmluvy alebo na zdklade uvaZenia
predavajlceho doslo k zhorSeniu ekonomickej situécie
kupujuceho (zahfnajic predovsetkym pripady zniZenia
platobnej  schopnosti alebo  zhorSenia  vysledkov
vykdzanych v slvahe a vo vykaze ziskov a strat), je
predavajlci opravneny jednostranne zmenit' platobné
podmienky, znizit' kreditny limit poskytnuty kupujlcemu,
zastavit’ vyrobu objednaného Tovaru, zastavit dodavky
Tovaru alebo odstlpit’ od Kontraktu.

Tento Kontrakt nadoblGda platnost driom
podpisania zastupcami Stran.

jeho

Pre vsetky dodavky Tovaru platia v plnom rozsahu
Véeobecné dodacie podmienky predavajliceho zo dna
01.01.2013 (d4alej iba ,VDP"). VDP tvoria neoddelitelnu
sucast’ tohto Kontraktu. VDP sU stanovené v Prilohe ¢.1
tohto Kontraktu. Kupujuci sa oboznamil so znenim VDP a
akceptuje ich v plnom rozsahu. V pripade nestladu
medzi znenim VDP a znenim tohto Kontraktu ma
prednost’ znenie tohto Kontraktu.

Price of Goods: Parties agreed, the price of
Contractual Products is valid until December 31, 2013 in
amount of 0,20 EUR/t valid for ordered quantity and is
stated on parity CPT Budimir as per Incoterms® 2010.
Price is stated without VAT. VAT will be added to price
as per law applicable at the time of invoicing of price of
Goods. Buyer use delivered quantity exclusively for
building road.

Delivery condition: : CPT Budimir, Incoterms® 2010
Transport: by truck transport
Currency: EUR

Payment condition:
Payments shall be made in strict accordance with agreed
invoice and payment terms.

Buyer must pay to Seller the price of Goods upon an
invoice issued by Seller not later than 14 days from
issuance of the invoice by Seller, in a form of non-
secured payment.

Seller has provided to Buyer a credit limit for purchase
of Goods in the amount of 350,- EUR. If the total
accrued amount of any of Seller’s receivables
(regardless of their due date or the cause of its legal
origin) against Buyer arising under any contract reach
the amount of the credit limit, Seller shall only be
obliged to deliver Goods to Buyer against advance
payment or after fulfilment of other payment conditions
stated by Seller.

The invoicing and payment currency of this Contract is
the Euro (EUR).

If the Buyer is in delay with respect to the payment of
any of Seller s receivables (regardless of the cause of its
legal origin) against Buyer arising under any contract or
if at the Seller's discretion a decrease of Buyer’s
economic situation (including but not limited to a
decrease of solvency, or decrease of results stated in
balance sheet and in profit-loss sheet) arises, the Seller
is entitled to unilaterally change the payment conditions,
decrease the credit limit for the Buyer, stop production
of ordered Goods, cease shipments or to declare the
Contract void.

This Contract shall become valid on the date of its
signing by Parties.

All provisions of the General Delivery Terms and
Conditions of Seller dated January 1, 2013 (hereinafter
referred to as “GDTC") are applicable in full for all
shipments of the Goods. GDTC constitute an integral
part of this Contract. GDTC are stated in Annex No.1
to this Contract. Buyer has been acquainted with
wording of GDTC and accepts them in full extent. In
case of discrepancy between the wording of GDTC and
wording of this Contract, the wording of this Contract
prevails.
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Akakol'vek zmena alebo doplinenie tohto Kontraktu musi
byt vo forme pisomného dodatku, podpisaného riadne
opravnenymi zastupcami oboch Stran.

Tento Kontrakt je vyhotoveny v slovensko-anglickej
verzii, vdvoch vyhotoveniach, po jednom pre kazdl
Stranu. V pripade akejkol'vek nezrovnalosti medzi
anglickym textom a slovenskym textom je rozhodujlci
slovensky text tohto Kontraktu.

Kogice, datum / date [0, 1~ L0/«

Predavajuci / Seller:
U. S. Steel Kosice, s.r.o.

| ~
JUDr. Marta Valentinova
Riaditel’ ndkupu surovin pre vyrobu ocele a predaj
vedlajsich vyrobkov — na zaklade poverenia
Director Steel Making Purchases and By-Products
Sales - upon the authorization

L}
4\ =

L AAR AN
Ing. Martina Zelizhakova
Obchodny referent pre Predaj vedlajsich vyrobkov —
na zaklade poverenia
Sales Officer of By-Products Sale - upon the
authorization

Priloha &.1: Véeobecné dodacie podmienky spolocnosti U.

Any change or addition to this Contract must be made
in the form of a written amendment, duly signed by
the authorized representatives of both Parties.

This Contract is processed in Slovak/English version, in
two originals, one original for each Party. In case of
any discrepancy between the English text and the
Slovak text, the Slovak text of this Contract shall
prevail.

Budimir, datum / date 22 0. 2072,

Kupujuci / Buyer:
Obec Budimir

Mgr. Vojtech Stano
Starosta
Mayor

S. Steel Kosice, s.r.o. zo dia 01.01.2013

Annex No.1: General Delivery Terms and Conditions of U. S. Steel KoSice, s.r.o. dated January 1, 2013




